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Résumé de l'article
À partir de l'étude du roman Le Malaise de Chinua Achebe's, on a essayé
d'identifier les problèmes propres à la traduction d'auteurs nigérians. On a
découvert que la traduction française de certains termes et de certaines
phrases était incorrecte parce qu'il est très difficile de trouver des équivalents
stylistiques, sémantiques et pragmatiques français aux africanismes anglais.
Les problèmes identifiés touchent donc aux particularités de l'anglais
nigérian : problèmes d'aspect et de manque d'uniformité dans l'orthographe du
pidgin nigérian et, bien sûr, existence de régionalismes et de termes africanisés
ou d'africanismes qui ne figurent pas dans les dictionnaires.
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